
  Pirkimo sutartis CPO337932-29974
 
Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos,
atstovaujama
_____________________________________________________________________________________________________________
                                                                                                            (vardas, pavardė ir pareigos)
(toliau vadinamas – Užsakovu), ir
 
MB DND Medical ,
atstovaujama
_____________________________________________________________________________________________________________
                                                                                                            (vardas, pavardė ir pareigos)
(toliau vadinamas - Tiekėju),
toliau kartu vadinami Šalimis, vadovaudamiesi dinaminės pirkimo sistemos Nr. 572470 (toliau – DPS) pagrindu įvykusiu medicininės įrangos konkrečiu pirkimu Nr.
CPO337932, sudarome šią sutartį (toliau – Pirkimo sutartis):
 

1.          Bendrosios nuostatos
1.1.      Pirkimo sutartyje naudojamos sąvokos:
1.1.1. Centrinė perkančioji organizacija (CPO LT) – Viešoji įstaiga CPO LT, atliekanti prekių, paslaugų ar darbų pirkimų procedūras kitų perkančiųjų organizacijų
naudai;
1.1.2. Elektroninis katalogas – CPO LT priklausanti informacinė sistema, kurioje vykdomi užsakymai. Interneto adresas http://www.cpo.lt;
1.1.3. Prekė (-ės) – Tiekėjo pagal Pirkimo sutartį tiekiamos prekės;
1.1.4.Prekės kaina - už vieną prekės vienetą taikomas įkainis;
1.1.5. Pradinės Pirkimo sutarties vertė – Pirkimo sutarties priede nurodytų maksimalių Prekės kiekių ir TIEKĖJO pasiūlytos Prekės kainos sandauga be PVM.
 

2.          Pirkimo sutarties dalykas
2.1.      Pirkimo sutartimi Tiekėjas įsipareigoja Užsakovui tiekti Pirkimo sutarties priede nurodytas Prekes, o Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai pristatytas Prekes ir
sumokėti už jas Pirkimo sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
 

3.          Šalių teisės ir pareigos
3.1.      Tiekėjas įsipareigoja:
3.1.1. Pristatyti Prekes per Pirkimo sutartyje nurodytą terminą Užsakovo nurodytu adresu (-ais);
3.1.2. Užtikrinti, kad tiekiamos Prekės atitiktų visus, su jų tiekimu ir kokybe susijusių teisės aktų reikalavimus;
3.1.3. Užtikrinti, kad tiekiamos Prekės būtų kokybiškos ir atitiktų Pirkimo sutarties priede nurodytą Prekių techninę specifikaciją (tiekėjo siūloma parametro reikšmė),
Prekių gamintoją bei Prekės pavadinimą;
3.1.4. Užtikrinti Prekių pasiūlą visą Pirkimo sutarties galiojimo laikotarpį;
3.1.5. Be raštiško Užsakovo sutikimo neperduoti tretiesiems asmenims pagal Pirkimo sutartį prisiimtų įsipareigojimų ir bet kokiu atveju atsakyti už visus Pirkimo
sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar Pirkimo sutarties vykdymui bus pasitelkiami tretieji asmenys;
3.1.6. Užsakovo prašymu pateikti duomenis, pagrindžiančius taikomą pridėtinės vertės mokesčio (PVM) tarifą.
3.1.7. sudarius Pirkimo sutartį, tačiau ne vėliau negu Pirkimo sutartis pradedama vykdyti, Užsakovui pranešti tuo metu žinomų Subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius
duomenis ir jų atstovus
3.1.8. Išvežti visas pakuočių medžiagas, surūšiuoti į perdirbti tinkamas vienos rūšies medžiagas (kartonas, plastikas, popierius, audinys ir kt.) ir jas sutvarkyti atliekų
tvarkymą reglamentuojančių teisės aktų nustatyta tvarka.
3.1.9. Apmokyti Užsakovo medicininį personalą ir įstaigos inžinierius pagal gamintojo rekomendacijas, užtikrinant, kad įstaigoje dirbantys asmenys gebėtų deramai
eksploatuoti įsigytą įrangą (jei taikoma).
3.1.10. Prekes iškrauti, pervežti į instaliavimo vietą, instaliuoti (jei taikoma).
3.1.11. Mobilizacijos, karo, nepaprastosios padėties metu ar kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė, įvertinusi riziką, kad veiksniai, dėl kurių buvo ar gali būti paskelbta
mobilizacija, įvesta karo ar nepaprastoji padėtis, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmusi sprendimą dėl Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnį 2¹ dalies 3
nuostatos taikymo, užtikrinti, kad pristatomų Prekių (jų sudėtinių dalių) kilmės šalis nėra iš valstybių ar teritorijų, nurodytų Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnį 2¹
dalies 3 punkte.
3.1.12. Užsakovui pareikalavus užtikrinti, kad pristatomų Prekių pakuočių kilmės šalis nėra iš valstybių ar teritorijų, nurodytų Viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnį
2¹ dalies 3 punkte, kai šios pakuotės įsigytos mobilizacijos, karo, nepaprastosios padėties metu ar kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė, įvertinusi riziką, kad veiksniai, dėl
kurių buvo ar gali būti paskelbta mobilizacija, įvesta karo ar nepaprastoji padėtis, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmusi sprendimą dėl šios nuostatos
taikymo.
3.2.      Tiekėjas turi teisę:
3.2.1. Gauti visą informaciją, reikalingą tinkamam Pirkimo sutarties vykdymui;
3.2.2. Sutartinių įsipareigojimų vykdymui pasitelkti šiuos subtiekėjus: savo Pasiūlyme nurodytus subtiekėjus, kuriais tiekėjas rėmėsi kvalifikacijai atitikti: Runibeda, MB
(kodas: 305573341), kitus iki Pirkimo sutarties sudarymo Tiekėjui žinomus subtiekėjus: -
3.2.3. Pirkimo sutartyje nustatyta tvarka prašyti Užsakovo pratęsti Prekių pristatymo terminą.
3.3.      Tiekėjas turi visas Pirkimo sutartyje bei Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose numatytas teises ir pareigas.
3.4.      Užsakovas įsipareigoja:
3.4.1. Sudaryti visas nuo Užsakovo priklausančias būtinas sąlygas Tiekėjui tiekti Pirkimo sutartyje numatytas Prekes;
3.4.2. Per Pirkimo sutarties galiojimo terminą nupirkti ne mažiau kaip 70 procentų kiekvienos Pirkimo sutarties priede nurodytos Prekės vienetų;
3.4.3. Priimdamas Prekes jas patikrinti ir įsitikinti, kad pristatomos Prekės atitinka Pirkimo sutarties reikalavimus;
3.4.4. Už tinkamai pristatytas Prekes atsiskaityti su Tiekėju Pirkimo sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
3.5.      Užsakovas turi teisę:
3.5.1. Nepriimti Pirkimo sutarties reikalavimų neatitinkančių Prekių;
3.5.2. Prašyti Tiekėjo pateikti duomenis, pagrindžiančius taikomą pridėtinės vertės mokesčio (PVM) tarifą;
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3.5.3. Prašyti Tiekėjo pateikti visus Prekių atitikimą Pirkimo sutarties priede nurodytai Prekių techninei specifikacijai pagrindžiančius dokumentus;
3.5.4. Įsigyti Pirkimo sutarties priede nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių prekių, neviršijant 10 (dešimt) procentų pradinės Pirkimo sutarties vertės;
3.5.5. Pirkimo sutartyje nustatyta tvarka tiesiogiai atsiskaityti su subtiekėjais;
3.5.6. Prašyti Tiekėjo pateikti informaciją ir/ar dokumentus, kurie įrodytų Prekės (jos sudėtinių dalių) atitikimą Pirkimo sutarties 3.1.11. ir 3.1.12. reikalavimams.
3.5.7. Nustačius, kad Prekės (jų sudėtinės dalys) neatitinka Pirkimo sutarties 3.1.11. ir 3.1.12. punktų nuostatų, reikalauti Tiekėjo pakeisti Prekes į atitinkančias.
3.6.     Užsakovas turi visas Pirkimo sutartyje bei Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatytas teises ir pareigas.
 

4.          Prekių užsakymas, pristatymas ir priėmimas
4.1.     Atskiri Prekių užsakymai pateikiami Šalims priimtinu būdu (el. paštu, elektronine užsakymo sistema ar kt.). Atskirame Prekių užsakyme turi būti nurodomas
Prekių kiekis ir Pirkimo sutartyje numatytas pristatymo vietos adresas (-ai).
4.2.     Prekių pristatymo terminas nurodytas Pirkimo sutarties priede.
4.3.     Prekių pristatymo vieta: 
Eivenių g. 2, Kaunas, LT-50161
4.4.     Tiekėjas pristato Prekes Užsakovui pagal tarptautinių prekybos sutarčių sąlygas „Incoterms“. Pristatymo sąlygos – DDP (pristatyta, muitas sumokėtas).
4.5.     Iki Prekių priėmimo visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka Tiekėjui.
4.6.     Tiekėjas pristato Pirkimo sutarties priede nurodytos Prekių techninės specifikacijos reikalavimus atitinkančias, naujas, nenaudotas, neturinčias paslėptų trūkumų bei
defektų Prekes, nepažeistoje gamintojo pakuotėje. Prekės turi būti pristatomos su visa būtina dokumentacija (jei taikoma) - vartotojo instrukcija lietuvių ir anglų
kalbomis, serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba, medicinos prietaiso pasu. Prekėms turi būti atlikta metrologinė patikra (galiojanti Prekės pristatymo metu),
atitinkanti Lietuvos Respublikos metrologijos įstatymo 19 straipsnio 6 punktą (kai taikoma). Kartu su Prekėmis pateikiama galiojančio CE sertifikato arba gamintojo EB
atitikties deklaracijos kopija pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2017/745 dėl medicinos priemonių originalo ir lietuvių kalba.
4.7.     Tiekėjas pasirūpina, kad Prekės būtų pristatytos į priėmimo vietą, suderinus su Užsakovu, kad pastarasis galėtų Prekes patikrinti, įsitikinti jų tinkamumu ir
įforminti Prekių priėmimą.
4.8.     Užsakovas pasirašo priėmimo-perdavimo aktą (ar kitą priėmimą-perdavimą patvirtinantį dokumentą, pvz. sąskaitą faktūrą), jei Prekės atitinka Pirkimo sutarties
reikalavimus, yra tinkamai pristatytos, iškrautos, pervežtos į instaliavimo vietą, instaliuotos, išvežtos visos pakuočių medžiagos ir sutvarkytos atliekų tvarkymą
reglamentuojančių teisės aktų nustatyta tvarka, apmokytas Užsakovo medicininis personalas ir įstaigos inžinierius (jei taikoma). Šio dokumento pasirašymo diena laikoma
Prekių perdavimo (pristatymo) diena. Užsakovas pasirašydamas priėmimo-perdavimo aktą garantuoja, kad priima tinkamą Prekių kiekį ir Prekės atitinka Pirkimo sutarties
priede nurodytą techninę specifikaciją.
4.9.     Po priėmimo-perdavimo akto (ar kito lygiaverčio dokumento) pasirašymo Prekių atsitiktinio praradimo rizika tenka Užsakovui. Priėmimo-perdavimo akto
pasirašymo (kai jis pasirašytas abiejų Šalių) momentas laikomas Prekės pristatymo momentu.
4.10.   Jei atsiranda priežastys, dėl kurių Prekių pristatymas laiku tampa neįmanomas, Tiekėjas, ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo minėtų priežasčių atsiradimo
dienos, gali paprašyti pratęsti Prekių pristatymo terminą:
4.10.1. Kai Užsakovas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Pirkimo sutartį;
4.10.2. Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.
4.11.   Terminas gali būti pratęstas iki nebeliks 4.10. punkte nurodytų priežasčių.
 

5.          Kaina ir atsiskaitymo sąlygos
5.1.           Pirkimo sutartis yra fiksuoto įkainio sutartis, kurios pradinės sutarties vertė yra lygi Pirkimo sutarties priede Nr. 1 nurodytų Prekių kiekių ir Tiekėjo
pasiūlytų šių Prekių kainų sandaugų sumai be PVM.
5.2.          Į Prekės kainą  yra įskaičiuotos visos tinkamam Pirkimo sutarties įgyvendinimui reikalingos išlaidos, įskaitant Prekių pristatymo išlaidas, Užsakovo personalo
apmokymo išlaidas (jei taikoma) bei mokesčius.
5.3.          Tiekėjas Prekėms taiko tokį PVM tarifą, koks Pirkimo sutarties priede nurodytoms Prekėms yra taikomas pagal Lietuvos Respublikoje galiojančius teisės aktus.
5.4.          Už tinkamai pristatytas Prekes Užsakovas atsiskaito ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros pateikimo apmokėjimui dienos.
Šiame punkte nurodyti mokėjimų terminai, susieti su finansavimu, gaunamu iš trečiųjų šalių, gali būti pratęsti, tačiau bet kokiu atveju šie terminai negali viršyti 60
(šešiasdešimt) kalendorinių dienų. Nurodytu atveju ilgesnio apmokėjimo termino taikymo galimybę Užsakovas įgyja tik tuo atveju, jei jis Tiekėjui pateikia įrodymus,
patvirtinančius apie finansavimo iš trečiųjų šalių vėlavimą.
5.5.          Prekės kaina keičiama tik pasikeitus pridėtinės vertės mokesčio (PVM) tarifui. Naujas PVM tarifas taikomas visoms po oficialaus naujo PVM tarifo įsigaliojimo
momento pristatomoms Prekėms.
5.6.          Bet kuri Pirkimo sutarties Šalis Pirkimo sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Pirkimo sutartyje numatytų įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau
kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Pirkimo sutarties sudarymo dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu
(061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga) vartotojų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 5.6.3. punkte, viršija 3 (tris) procentus. Įkainių perskaičiavimas
(keitimas) gali būti inicijuojamas ne dažniau kaip kas 6 (šešis) mėnesius nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys
vadovaujasi Lietuvos Statistikos Departamento viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos
pateikti oficialaus Lietuvos Statistikos Departamento ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo:
5.6.1.      Šalys privalo susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą,
kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, perskaičiuotą pradinę Pirkimo sutarties vertę.
5.6.2.      Perskaičiuotieji įkainiai taikomi užsakymams, pateiktiems po to, kai Šalys sudaro susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo.
5.6.3.      Nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:
A1 ═ A + (k / 100 x A) , kur
A – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo).
A1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM)
k – Pagal (061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga) vartotojų kainų indeksą apskaičiuotas (061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga) vartotojų kainų pokytis
(padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:
k = Ind(naujausias) / Ind(pradžia) x 100 – 100 (proc.), kur

Ind(naujausias) – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas (061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga) vartotojų kainų
indeksas.
Ind(pradžia) – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) (061 Medicinos gaminiai, aparatai ir įranga) vartotojų kainų indeksas. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio
pradžia (mėnuo) yra Pirkimo sutarties sudarymo mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu
naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.6.4.      Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus
iki vieno (Lietuvos Statistikos Departamentas pokyčius skelbia apvalindamas iki vieno skaitmens po kablelio) skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ nurodomas
iki keturių skaitmenų po kablelio.
5.6.5.      Vėlesnis įkainių arba kainų perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.
5.6.6.      Susitarimas dėl kainos perskaičiavimo (keitimo) pasirašomas ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo prašymo perskaičiuoti įkainį gavimo dienos
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5.6.6. Susitarimas dėl kainos perskaičiavimo (keitimo) pasirašomas ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo prašymo perskaičiuoti įkainį gavimo dienos
5.7.     Už Pirkimo sutarties priede nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias Prekes, bus apmokėta ne didesnėmis nei šių Prekių atskiro užsakymo dieną Tiekėjo
prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių Prekių kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Tiekėjo pasiūlytomis,
konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis.
5.8.     Vykdant Pirkimo sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų
standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų
standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų
faktūrų standartas), teikiamos DPS tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros
gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Užsakovas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis
informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus Viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus.
5.9.     Tiesioginio atsiskaitymo Tiekėjo pasitelkiamiems subtiekėjams galimybės įgyvendinamos šia tvarka:
5.9.1. Subtiekėjas, norėdamas, kad Užsakovas tiesiogiai atsiskaitytų su juo, pateikia prašymą Užsakovui ir inicijuoja trišalės sutarties tarp jo, Užsakovo ir Tiekėjo
sudarymą. Sutartis turi būti sudaryta ne vėliau kaip iki pirmojo Užsakovo atsiskaitymo su subtiekėju. Šioje sutartyje nurodoma Tiekėjo teisė prieštarauti nepagrįstiems
mokėjimams, tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į pirkimo dokumentuose ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
5.9.2. Subtiekėjas, prieš pateikdamas sąskaitą faktūrą Užsakovui, turi ją suderinti su Tiekėju. Suderinimas laikomas tinkamu, kai subtiekėjo išrašytą sąskaitą faktūrą
raštu patvirtina atsakingas Tiekėjo atstovas, kuris yra nurodytas trišalėje sutartyje. Užsakovo atlikti mokėjimai subtiekėjui pagal jo pateiktas sąskaitas faktūras atitinkamai
mažina sumą, kurią Užsakovas turi sumokėti Tiekėjui pagal Pirkimo sutarties sąlygas ir tvarką. Tiekėjas, išrašydamas ir pateikdamas sąskaitas faktūras Užsakovui,
atitinkamai į jas neįtraukia subtiekėjo tiesiogiai Užsakovui pateiktų ir Tiekėjo patvirtintų sąskaitų faktūrų sumų;
5.9.3. Tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėju neatleidžia Tiekėjo nuo jo prisiimtų įsipareigojimų pagal sudarytą Pirkimo sutartį. Nepaisant nustatyto galimo tiesioginio
atsiskaitymo su subtiekėju, Tiekėjui Pirkimo sutartimi numatytos teisės, pareigos ir kiti įsipareigojimai nepereina subtiekėjui;
5.9.4. Atsiskaitymai su subtiekėju atliekami trišalėje sutartyje nurodytomis kainomis;
5.9.5. Jei dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju faktiškai nesutampa Tiekėjo ir subtiekėjo nurodyti faktiniai kiekiai / apimtys / mokėtinos sumos, rizika prieš
Užsakovą tenka Tiekėjui ir neatitikimai pašalinami Tiekėjo sąskaita;
5.9.6. Atsiskaitymas su subtiekėju vykdomas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo tinkamos sąskaitos faktūros pateikimo Užsakovui. Šiame punkte nurodyti
mokėjimų terminai, susieti su finansavimu, gaunamu iš trečiųjų šalių, gali būti pratęsti, tačiau bet kokiu atveju šie terminai negali viršyti 60 (šešiasdešimt) dienų.
Nurodytu atveju ilgesnio apmokėjimo termino taikymo galimybę Užsakovas įgyja tik tuo atveju, jei jis subtiekėjui pateikia įrodymus, patvirtinančius apie finansavimo iš
trečiųjų šalių vėlavimą.
5.10. Avansiniai mokėjimai nėra numatyti.
 

6.          Atsakomybė
6.1.     Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Pirkimo sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti Pirkimo sutartimi
prisiimtus įsipareigojimus ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
6.2.     Jei Tiekėjas ne dėl Užsakovo kaltės vėluoja pristatyti visas ar kai kurias Prekes iki numatyto termino, Tiekėjas įsipareigoja Užsakovui mokėti 0,05 procentų
dydžio delspinigius nuo nepristatytų Prekių kainos už kiekvieną termino praleidimo dieną.
6.3.     Pirkimo sutartį ar jos dalį nutraukus dėl Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų nevykdymo, Tiekėjas sumoka Užsakovui 10 (dešimties) procentų dydžio baudą nuo
nepristatytų Prekių vertės arba Užsakovas turi teisę pasinaudoti Pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimu (kai taikoma).
6.4.     Pirkimo sutarties ar jos dalies nutraukimas nepanaikina teisės reikalauti sumokėti delspinigius, numatytus Pirkimo sutartyje už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą
iki Pirkimo sutarties/Pirkimo sutarties dalies nutraukimo.
6.5.     Užsakovas turi teisę priskaičiuotų netesybų suma mažinti savo piniginę prievolę Tiekėjui.
6.6.     Jei ne dėl Tiekėjo kaltės Užsakovas sutartyje nustatytais terminais nesumoka už tinkamas Prekes pagal pateiktą sąskaitą faktūrą, Tiekėjo reikalavimu Užsakovas
įsipareigoja mokėti 0,05 procentų dydžio delspinigius nuo vėluojamos sumokėti sumos už kiekvieną sąskaitos faktūros apmokėjimo termino praleidimo dieną.
6.7.     Pirkimo sutarties 3.1.1.-3.1.3. punktuose nurodytų sutartinių įsipareigojimų dėl kiekvienos Prekės atskirai nevykdymas ilgiau kaip 20 darbo dienų yra laikomas
esminiu Pirkimo sutarties pažeidimu.
6.8.     Užsakovui neįvykdžius pareigos per Pirkimo sutarties galiojimo terminą nupirkti ne mažiau kaip 70 procentų kiekvienos Pirkimo sutarties priede nurodytos Prekės
vienetų ir Šalims nepratęsus Pirkimo sutarties galiojimo, Užsakovas sumoka 10 (dešimties) procentų nuo nenupirktų Prekių vertės dydžio baudą, išskyrus atvejus, kai
Pirkimo sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo kaltės arba abipusiu Šalių susitarimu.
6.9.     Pirkimo sutartį nutraukus dėl vienos Šalies sutartinių įsipareigojimų nevykdymo, kita Šalis gali reikalauti atlyginti dėl to patirtus nuostolius.
 

7.          Force Majeure
7.1.     Nė viena Pirkimo sutarties Šalis nėra laikoma pažeidusia Pirkimo sutartį arba nevykdančia savo įsipareigojimų pagal Pirkimo sutartį, jei įsipareigojimus vykdyti jai
trukdo nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, atsiradusios po Pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos.
7.2.     Jei kuri nors Pirkimo sutarties Šalis mano, kad atsirado nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, dėl kurių ji negali vykdyti savo įsipareigojimų, ji nedelsdama
informuoja apie tai kitą Šalį, pranešdama apie aplinkybių pobūdį, galimą trukmę ir tikėtiną poveikį.
7.3.     Jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės trunka ilgiau kaip 10 (dešimt) kalendorinių dienų, tuomet bet kuri Pirkimo sutarties Šalis turi teisę nutraukti
Pirkimo sutartį įspėdama apie tai kitą Šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. Jei pasibaigus šiam 5 (penkių) dienų laikotarpiui nenugalimos jėgos (force majeure)
aplinkybės vis dar yra, Pirkimo sutartis nutraukiama ir pagal Pirkimo sutarties sąlygas Šalys atleidžiamos nuo tolesnio Pirkimo sutarties vykdymo.
 

8.          Pirkimo sutarčiai taikytina teisė ir ginčų sprendimas
8.1.     Šalys susitaria, kad visi Pirkimo sutartyje nereglamentuoti klausimai sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.
8.2.     Visus Užsakovo ir Tiekėjo ginčus, kylančius iš Pirkimo sutarties ar su ja susijusius, Šalys sprendžia derybomis. Ginčo pradžia laikoma rašto, pateikto paštu, faksu
ar asmeniškai Pirkimo sutarties Šalių Pirkimo sutartyje nurodytais adresais, kuriame išdėstoma ginčo esmė, įteikimo data.
8.3.     Jei ginčo negalima išspręsti derybomis per maksimalų 20 (dvidešimties) darbo dienų laikotarpį nuo dienos, kai ginčas buvo pateiktas sprendimui, ginčas
perduodamas spręsti Lietuvos Respublikos teismui.
 

9.          Pirkimo sutarties pakeitimai
9.1.     Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu, neatliekant naujos pirkimo procedūros, gali būti keičiama ir kitomis joje nustatytomis sąlygomis ir tvarka (jei taikoma),
taip pat Viešųjų pirkimų įstatyme nustatytais pagrindais
9.2.     Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu, neatliekant naujos pirkimo procedūros, gali būti keičiama, kai Užsakovui atsiranda poreikis įsigyti Pirkimo sutarties
priede nurodytų Prekių papildomą kiekį neviršijant 10 (dešimt) procentų pradinės Pirkimo sutarties vertės. Už papildomai įsigyjamas Pirkimo sutarties priede nurodytas
Prekes bus apmokėta pagal šiame priede nurodytas Prekių kainas.
9.3.     Pirkimo sutartyje nurodytas Prekės tiekimo terminas gali būti keičiamas Šalių susitartam laikotarpiui ar visai Pirkimo sutarties trukmei, atsiradus Pirkimo sutarties
4.10 punkte nurodytoms aplinkybėms.
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9.4.     Atsiradus nenumatytoms, nuo Šalių valios nepriklausančioms aplinkybėms: Prekės / jų sudedamosios dalys nebegaminamos ir Tiekėjas, būdamas apdairus ir
rūpestingas, iki Pirkimo sutarties sudarymo to negalėjo sužinoti; Prekės / jų sudedamosios dalys tapo neatitinkančios Pirkimo sutartyje nustatytų Prekėms keliamų
reikalavimų (tiekėjo siūloma parametro reikšmė) dėl ne nuo Tiekėjo priklausančių aplinkybių, dėl kurių Tiekėjas negali pristatyti Pirkimo sutarties priede nurodyto 
modelio  Prekės / jos sudedamųjų dalių ir pateikia tai pagrindžiančius dokumentus (gamintojo raštą / patvirtinimą, kad Prekė / jos sudedamoji dalis nebegaminama, taip
pat dokumentus, pagrindžiančius, kad naujas Prekės / jos sudedamosios dalies modelis atitinka techninės specifikacijos reikalavimus), Užsakovui raštu išreiškus sutikimą,
nekeičiant Prekės kainos, Tiekėjas gali pristatyti kito modelio to paties gamintojo (jei yra) arba kito gamintojo, Sutarties priede įtvirtintus reikalavimus atitinkančią
Prekę/jos sudedamąją dalį
9.5.     Pirkimo sutarties vykdymo metu Tiekėjas gali keisti Pirkimo sutartyje nurodytus ir/ar pasitelkti naujus subtiekėjus. Keičiantysis subtiekėjas, kuriuo tiekėjas rėmėsi
kvalifikacijai atitikti, turi neturėti pašalinimo pagrindų bei atitikti kvalifikacijos reikalavimus. Apie keičiamus ir/ar naujai pasitelkiamus subtiekėjus, kuriais Tiekėjas
rėmiasi kvalifikacijai atitikti, Tiekėjas turi informuoti Užsakovą raštu nurodant subtiekėjo keitimo priežastis ir pateikiant kvalifikaciją (jei informacija apie kvalifikaciją
nėra prieinama viešai) bei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus ir gauti Užsakovo rašytinį sutikimą. Užsakovas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas
informuotų apie visų subtiekėjų (kuriais jis nesirėmė kvalifikacijai atitikti) pakeitimus Pirkimo sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina
pasitelkti vėliau.  Nustačius viešuosius pirkimus reglamentuojančiuose teisės aktuose numatytus Tiekėjo pasitelkto ar planuojamo pasitelkti subtiekėjo, kuriuo remiamasi
kvalifikacijai atitikti, pašalinimo pagrindus, Užsakovas reikalauja Tiekėjo per protingą terminą tokį subtiekėją pakeisti kitu.
9.6.     Įvertinus visuotinai žinomas rizikas, susijusias su užkrečiamų ligų, įskaitant, bet neapsiribojant, koronovirusinės infekcijos (COVID -19) plitimu ir taikomas
priemones asmenų sveikatai užtikrinti, Prekių teikimo sąlygos ir terminai sutarties vykdymo metu gali būti laikinai keičiami, atsižvelgiant į valstybės, savivaldybių
institucijų privalomus sprendimus (aktus) ir rekomendacijas, įskaitant ir juos įgyvendinant priimamus kitus sprendimus (aktus), kuriais taikomi ribojimai įprastiniam
Pirkimo sutarties šalies veiklos organizavimui.  Šalis, kurios veiklai yra taikomi šiame sutarties punkte nustatyti ribojimai, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5
(penkias) darbo dienas informuoti apie tai kitą Pirkimo sutarties šalį. Pakeistos Prekių teikimo sąlygos ir terminai tokiais atvejais taikomi laikinai, iki bus taikomos veiklą
ribojančios priemonės.
9.7.     Pirkimo sutarties vykdymo metu Prekės/Paslaugos gali būti keičiamos, Užsakovui pareikalavus, kad Prekės/Paslaugos atitiktų Pirkimo sutarties 3.1.11. ir 3.1.12.
reikalavimus.
9.8.     Visi Pirkimo sutarties pakeitimai įforminami atskiru rašytiniu Šalių sutarimu.
 

10.           Pirkimo sutarties galiojimas
10.1.       Pirkimo sutartis įsigalioja ją pasirašius abiem Pirkimo sutarties Šalims ir Tiekėjui pateikus galiojantį Pirktimo sutarties įvykdymo užtikrinimą (jei taikoma).
10.2.       Pirkimo sutartis galioja 12 mėn. nuo Pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos arba kol bus nutraukta.
10.3.       Užsakovui nenupirkus 100 (šimto) procentų bent vienos Pirkimo sutarties priede nurodytos Prekės vienetų, Pirkimo sutarties galiojimo terminas abipusiu Šalių
sutarimu gali būti pratęsiamas ne ilgesniems kaip 6 (šešių) mėnesių laikotarpiams iki Užsakovas nupirks 100 procentų kiekvienos Pirkimo sutarties priede nurodytos
Prekės vienetų. Bendra Pirkimo sutarties trukmė, įskaitant pratęsimus, negali būti ilgesnė nei 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai, skaičiuojant nuo Pirkimo sutarties įsigaliojimo
dienos.
10.4.       Pirkimo sutartis gali būti nutraukta abipusiu Šalių sutarimu, išskyrus kai Tiekėjas padarė esminį Pirkimo sutarties pažeidimą.
10.5.       Užsakovas, įspėjęs Tiekėją prieš 10 kalendorinių dienų, gali raštišku pranešimu vienašališkai nutraukti Pirkimo sutartį dėl esminio Pirkimo sutarties pažeidimo
arba kitais, Viešųjų pirkimų įstatyme nustatytais, pagrindais. Nutraukus Pirkimo sutartį ar jos dalį dėl Tiekėjo esminio šios sutarties pažeidimo, Užsakovas,
vadovaudamasis viešuosius pirkimus reglamentuojančių teisės aktų nustatyta tvarka, įtraukia Tiekėją į Nepatikimų tiekėjų sąrašą.
10.6.       Tiekėjas gali raštišku pranešimu nutraukti Pirkimo sutartį įspėjęs Užsakovą prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų šiais kai Užsakovas nevykdo savo
įsipareigojimų pagal Pirkimo sutartį ilgiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
10.7.       TIEKĖJAS, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Pirkimo sutartį, kai TIEKĖJO tiekiamų prekių kaina padidėja iš esmės, o kainos padidėjimas
sudaro ne mažiau kaip 10 proc. Pradinės sutarties vertės (įvertinus jos indeksavimą pagal 5.6 punktą), bet PIRKĖJUI vengiant arba atsisakant sudaryti susitarimą dėl
kainos keitimo pagal Pirkimo sutarties 5.6 punktą, per 5.6.6 papunktyje nustatytą terminą ir PIRKĖJAS neištaiso pažeidimo gavęs TIEKĖJO pretenziją
10.8.       Pirkimo sutarties nutraukimas nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsirandančius dėl įsipareigojimų nevykdymo pagal Pirkimo sutartį, kaip tai
numatyta Pirkimo sutarties nuostatose.
 

11.           Prekių kokybė ir garantiniai įsipareigojimai
11.1.      Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų/defektų nebuvimą. Prekių kokybė privalo atitikti pirkimo sutartyje ir jos priede nustatytus
reikalavimus.
11.2.      Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekių ar jų dalies, jeigu Prekės tiekiamos dalimis, perdavimo Pirkėjo nuosavybėn dienos (t. y. Prekių
priėmimo-perdavimo akto be trūkumų pasirašymo dienos). Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms ar jų dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistų
ar sutaisytų Prekių ar jų dalių perdavimo Užsakovui dienos.
11.3.      Tiekėjo taikomi garantinių įsipareigojimų vykdymo terminai yra nustatyti techninėje specifikacijoje (Pirkimo sutarties 1 priedas), jeigu techninėje specifikacijoje
(Pirkimo sutarties 1 priedas) garantinių įsipareigojimų terminai nenurodyti taikomas bendras 2 metų garantinių įsipareigojimų terminas.
11.4.      Užsakovui nustačius, kad Prekės yra nekokybiškos, neatitinkančios techninės specifikacijos, defektuotos, netinkamos naudoti, surašomas defektinis aktas. Tiekėjo
reakcijos į iškvietimą (iškvietimo gavimo patvirtinimo) laikas turi būti ne ilgesnis kaip 1 (viena) darbo diena. Tiekėjas privalo ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo
dienas nuo defektinio akto gavimo dienos savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu pastebėtus defektus, kokybinius trūkumus ir įvykusius gedimus, kurie
atsirado ne dėl Užsakovo kaltės ir kuriuos galima ištaisyti be papildomai užsakomų detalių ir (ar) medžiagų. Jeigu šalinant defektus ir įvykusius gedimus Tiekėjas
nustato, kad reikalinga užsakyti papildomas detales ir (ar) medžiagas, jis privalo apie tai informuoti Užsakovą, nurodydamas, kiek laiko užtruks defekto ir įvykusio gedimo
pašalinimo darbai. Tiekėjas turi būti aktyvus ir užtikrinti kaip įmanoma operatyvesnį defekto ir įvykusio gedimo pašalinimą, tačiau šis terminas negali būti ilgesnis kaip
1 (vienas) mėnuo. Prekių trūkumų nepašalinus per 1 (vieną) mėnesį nuo defektinio akto gavimo dienos, Tiekėjas privalo ne vėliau kaip 5 (penkias) darbo dienas:
11.4.1.   sugrąžinti Užsakovui visus gautus mokėjimus už Prekes, o nekokybiškas Prekes išsivežti iš Užsakovo patalpų ir atlyginti Užsakovo turėtus nuostolius arba
11.4.2.   nekokybiškas Prekes pakeisti analogiškomis.
11.5.      Ypatingos skubos atvejais, kai su Tiekėju negalima iš karto susisiekti arba kai susiekti pavyksta, bet Tiekėjas negali imtis nurodytų priemonių, Užsakovas gali
atlikti darbus Tiekėjo sąskaita. Tokiu atveju Užsakovas kuo greičiau privalo informuoti Tiekėją apie jo sąskaita atliktus darbus.
11.6.      Į garantiją įskaičiuotas nemokamai atliekamas Prekių remontas, įskaitant remontui atlikti reikalingas detales bei medžiagas, o taip pat ir gamintojo
rekomenduojamu periodiškumu nemokamai atliekamas techninis aptarnavimas, įskaitant techniniam aptarnavimui reikalingas detales ir medžiagas. Tiekėjas turi užtikrinti,
kad techninis aptarnavimas būtų atliekamas tik kvalifikuoto (-ų) specialisto (-ų). Garantiniu laikotarpiu Prekės gedimo ir remonto metu suteikiama pakaitinė iranga (jei
taikoma). Reikalavimai netaikomi garantijos sąlygų neatitinkančių gedimų atvejams, kurie atsiranda Pirkėjui pažeidus Prekių eksploatavimo sąlygas, kurios nurodytos
Tiekėjo pateiktoje Prekių naudojimo instrukcijoje.
 

12.           Pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimo priemonės
12.1. Papildomos Pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimo priemonės netaikomos.

]
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13.           Baigiamosios nuostatos
13.1.      Pirkimo sutartis yra elektroniniu būdu suformuota CPO LT Elektroniniame kataloge remiantis standartine Pirkimo sutarties forma be pakeitimų, išskyrus įterptą
informaciją, kuri buvo Elektroniniame kataloge pateikta Užsakovo ir Tiekėjo.
13.2.      Pirkimo sutarties priedas yra neatskiriama sudedamoji Pirkimo sutarties dalis.
13.3.      Pirkimo sutartis negali būti sudaroma ir vykdoma, jei ji buvo suformuota ne Elektroniniame kataloge.
13.4.      Pirkimo sutartis yra vieša. Šalys laiko paslaptyje savo kontrahento darbo veiklos principus ir metodus, kuriuos sužinojo vykdant Pirkimo sutartį, išskyrus atvejus,
kai ši informacija yra vieša arba turi būti atskleista įstatymų numatytais atvejais.
13.5.      Šalys įsipareigoja neatskleisti tretiesiems asmenims Pirkimo sutarties turinio ir kitos informacijos, susijusios su Pirkimo sutarties sudarymu ir vykdymu, be
išankstinio rašytinio kitos Šalies sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų numatytus atvejus.
13.6.      Šalys viena kitai patvirtinta, kad vykdydamos Pirkimo sutartį ir jos pagrindu prisiimtus įsipareigojimus, laikosi visų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos
teisės aktų reikalavimų dėl asmens duomenų apsaugos.
13.7.      Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi Šalių rašytiniai pranešimai ar prašymai, kuriuos Šalys gali pateikti pagal Pirkimo sutartį, bus laikomi galiojančiais ir
įteiktais tinkamai, jeigu asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu, Pirkimo sutartyje
nurodytais adresais ar fakso numeriais arba kitais adresais ir fakso numeriais, kuriuos, pateikdama pranešimą nurodė Šalis.
13.8.      Jeigu pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, Šalis turi raštu informuoti kitą Šalį ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo bent vieno kontaktinio duomens
pasikeitimo.
13.9.      Pirkimo sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai.

 
Užsakovas:
 

 
Tiekėjas:
 

Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos
Adresas: Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas, Kauno apskritis
Kodas: 135163499
PVM kodas: LT351634917
A. s. Nr.: LT217300010002226410
Bankas: AB Swedbank
Tel.: (+370 37) 32 63 60
El. paštas: rastine@kaunoklinikos.lt

 MB DND Medical
Adresas: Europos pr. 96, 46351 Kaunas,
Kodas: 306689555
PVM kodas: LT100016716910
A. s. Nr.: LT657044090110282058
Bankas: AB "SEB'
Tel.: +37067354050
El. paštas: gytis@dnd.lt

 
Atsakingas asmuo/asmenys:
Joana Čeponienė. Medicininės technikos tarnybos vadovė. tel. 8 37 32 64
18. joana.ceponiene@kaunoklinikos.lt
 
Už Pirkimo sutarties/jos pakeitimų paskelbimą atsakingas asmuo:
Eglė Mirklienė. viešųjų pirkimų specialistė. tel. 8 37 32 70 60. el. p.
egle.mirkliene@kaunoklinikos.lt
 

 

Atsakingas asmuo/asmenys:
Daivaras Dailidonis, direktorius, +37068663644, daivaras@dnd.lt
 
 
 
 

Atstovaujantis asmuo:
Vardas, Pavardė:

 Atstovaujantis asmuo:
Vardas, Pavardė:

Pareigos:  Pareigos:
Parašas:  Parašas:
Data:  Data:
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Pirkimo sutarties CPO337932-29974 priedas "TIEKĖJO pasiūlymas"
 

 

                                             

Prekės pavadinimas, gamintojas, prekės kodas ar
modelis.

Prekių
pristatymo
terminas

 

Mato vieneto
kaina eurais be

PVM

PVM dydis
proc.

Maksimalus kiekis vnt. Suma už maksimalų
Prekės kiekį su PVM

(3x5 + PVM)

1 2 3 4 5 6

Prekės pavadinimas: 
Elektrinė funkcinė Lova , MB RUNIBEDA, kodas-
Lectus (Priedai: Infuzinis stovas, Pasikėlimo kartis su
rankena, Paciento fiksavimo diržų tvirtinimo vietos,
Šoniniai bėgeliai )
Specifikacijos pavadinimas: 
(LO1) Elektrinė, 4 sekcijų funkcinė lova

6 mėn. 1319.00 21 119 189922.81

Suma Eur be PVM (Pradinės Pirkimo sutarties vertė): 156961.00
PVM suma: 32961.81

Suma Eur su PVM: 189922.81
 

Prekių techninės specifikacijos

ELEKTRINĖ FUNKCINĖ LOVA , MB RUNIBEDA, KODAS-LECTUS (PRIEDAI: INFUZINIS STOVAS, PASIKĖLIMO KARTIS
SU RANKENA, PACIENTO FIKSAVIMO DIRŽŲ TVIRTINIMO VIETOS, ŠONINIAI BĖGELIAI )

Reikalavimas/reikalavimų grupė Tiekėjo siūloma parametro reikšmė
1. Funkcinė lova

1.2. Elektrinio valdymo, 4 dalių
Elektrinio valdymo, 4 dalių.
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3 psl., 4
psl.

2. Čiužinio platforma
2.1. Sudaryta iš 4 funkcinių dalių (sekcijų): 
a )galvos-nugaros, 
b) sėdmenų, 
c) šlaunų, 
d) blauzdų.

Taip/Turi

2.2. Platformos sekcijos pagamintos iš lengvai valomų plastikinių arba metalinių plokščių arba juostų
(neleidžiama siūlyti konstrukcijų iš metalinės vielos arba strypų), atsparios drėgnam valymui ir
dezinfekcinių medžiagų poveikiui;

Sudaryta iš 4 funkcinių dalių (galvos-
nugaros, sėdmenų, kelių/šlaunų,
blauzdų/pėdų),
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3 psl.

2.3. Čiužinio platformos sekcijas galima išimti valymui ir dezinfekcijai. Būtini jų fiksavimo
mechanizmai, apsaugantys nuo atsitiktinio iškritimo Taip/Turi

2.4. Bendri visos čiužinio platformos matmenys (i lgis x plotis), neįskaitant čiužinio laikikl ių, ne mažesni
kaip 200 x 85 cm

200x85 cm.
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3 psl.

3. Čiužinio platformos aukščio reguliavimas
3.1. Valdoma elektrine pavara; Taip/Turi

3.2. Aukščio reguliavimo ribos, matuojant nuo grindų iki čiužinio platformos (be čiužinio): žemiausia
riba ne daugiau 40 cm, aukščiausia riba ne mažiau 75 cm.

Čiužinio platformos aukščio reguliavimo
ribos (be čiužinio, matuojant nuo grindų)
40-76cm LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3
psl.

4. Galvos-nugaros sekcijos pakėlimo kampo reguliavimas
4.1. Valdoma elektrine pavara Taip/Turi
4.2. Maksimalus pasikėlimo kampas ne mažesnis kaip 60º. 70 °

5. Šlaunų sekcijos pakėlimo kampo reguliavimas
5.1. Valdoma elektrine pavara Taip/Turi
5.2. Maksimalus pasikėlimo kampas ne mažesnis kaip 30º 30 °

6. Blauzdų sekcijos pakėlimo kampo reguliavimas (paciento blauzdų bei pėdų
pakėlimas/nuleidimas, esant pakeltai šlaunų sekcijai, nekeičiant šlaunų sekcijos padėties)

6.1. Valdoma elektrine pavara arba mechaniniu būdu Mechaniniu būdiu
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 4 psl

6.2. Maksimalus pakėlimo kampas ne mažesnis kaip 20° 20 °
7. Trendelenburgo/atvirkštinės Trendelenburgo pozicijų reguliavimas
7.1. Valdoma elektrine pavara Taip/Turi

7.2. Maksimalūs lovos pavertimo į Trendelenburgo/atvirkštinio Trendelenburgo pozicijas kampai ne
mažesni kaip 12°/12°

Trendelenburgo/atvirkštinio
Trendelenburgo pozicijos reguliavimo
kampai (-12° - 0°)/(0° - 12°)
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 4 psl.

8. Sekcijų automatinio regreso funkcija

8.1. Suminis poslinkis į kojūgalio ir į galvūgalio puses ne mažiau kaip 16 cm Suminis sėdmenų dalies pailgėjimas - 16
cm LECTUS_CULCITA_TDS_LT 4 psl.
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9. Rankenos mechaniniam galvos-nugaros sekcijos nuleidimui į horizontalią gaivinimo
padėtį (CPR) kritinių situacijų metu
9.1. Sumontuotos ant lovos rėmo iš abiejų pusių Taip/Turi
9.2. Palenkus rankeną nugaros sekcija negali laisvai kristi žemyn Taip/Turi

10. Apsauga nuo elektros tinkle įtampos svyravimų
10.1. Integruota bateri ja Taip/Turi

11. Lovos valdymo pultas Nr. 1 (1 vnt.)
11.1. Rankinis pultelis, pakabinamas ant lovos šono Taip/Turi
11.2. Pultelio pagalba galima reguliuoti lovos aukštį, galvos-nugaros ir kojų sekcijų pakėlimo kampus,
autokontūrą Taip/Turi

12. Lovos valdymo pultas Nr. 2 (1 vnt.)
12.1. Skirtas medicinos personalui Taip/Turi

12.2. Integruotas lovos kojūgalyje arba pakabinamas ant lovos kojūgalio Pakabinamas ant kojūgalio.
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 5 psl.

12.3. Pulto pagalba galima reguliuoti lovos aukštį, Trendelenburgo ir atvirkštinę Trendelenburgo
pozicijas, nustatyti kardiologinės kėdės poziciją, gaivinimo poziciją (CPR) bei „užrakinti“ funkcijų
valdymą

Taip/Turi

12.4. Pultas turi funkcijas lovos sekcijų padėties keitimui į ne mažiau kaip 3 užprogramuotas pozicijas,
operatyviai nustatomas vieno-dviejų mygtukų paspaudimu

Pultas turi funkcijas lovos sekcijų
padėties keitimui į 4 užprogramuotas
pozicijas, operatyviai nustatomas vieno
mygtukų paspaudimu.
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 5 psl.

12.5. Pulto pagalba galima „užrakinti“ rankinį pultelį (valdymo pultą Nr. 1) Taip/Turi

12.6. Pultas turi apsaugą nuo netyčinio juo valdomų funkcijų įjungimo (pvz., yra atskiras pulto
aktyvavimo mygtukas ar pan.)

Pultas turi apsaugą nuo netyčinio juo
valdomų funkcijų įjungimo
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 5 psl.

13. Šoniniai apsauginiai rėmai

13.1. Pagaminti iš plastiko ir/arba metalo, atsparūs drėgnam valymui ir dezinfekcinių medžiagų
poveikiui

Pagaminti iš plastiko, atsparūs drėgnam
valymui ir dezinfekcinių medžiagų
poveikiui LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3
psl.

13.2. Vienodos konstrukcijos apsauginiai rėmai sumontuoti abiejuose lovos šonuose, kiekvienas
apsauginis rėmas užima 75-100 % lovos i lgio ir yra sudarytas iš 2-3 atskirai nuleidžiamų/pakeliamų
dalių arba iš 3 dalių, iš kurių dvi atskirai nuleidžiamos/pakeliamos, o trečia (kojūgalyje) pagal poreikį
uždedama/nuimama

Vienodos konstrukcijos apsauginiai rėmai
sumontuoti abiejuose lovos pusėse,
dengia 100 % lovos i lgio ir yra sudarytas,
2 atskirai nuleidžiamos/pakeliamos dalys.
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3 psl.

13.3. Apsauginis rėmas nuleidžiamas rankenos, mygtuko arba kitokių konstrukcinių elementų pagalba
(apsauga nuo atsitiktinio nuleidimo);

Apsauginis rėmas nuleidžiamas
rankenos pagalba (apsauga nuo
atsitiktinio nuleidimo)
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3 psl.

13.4. Pakeltų apsauginių rėmų aukštis (matuojant nuo čiužinio platformos, be čiužinio) ne mažiau 35
cm 40 cm

13.5. Nuleidus lovą į žemiausią padėtį, nuleistas lovos šoninis apsauginis rėmas negali l iesti grindų
dangos Taip/Turi

14. Lovos galai

14.1. Pagaminti iš plastiko ir/arba metalo, užapvalintais kampais (dėl saugumo)
Pagaminti iš plastiko su apvalintais
kampais LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3
psl.

14.2. Nuimamos konstrukcijos, nuimami nenaudojant jokių įrankių Taip/Turi
14.3. Su apsauga nuo atsitiktinio ištraukimo/nuėmimo Taip/Turi

15. Apsauginiai bamperiai
15.1. Apsauginiai bamperiai visuose keturiuose lovos kampuose Taip/Turi

16. Lovos važiuoklė

16.1. Su 4 ratukais, kurių skersmuo ne mažiau 150 mm 4 ratukai, kurių skersmuo 150 mm
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 5 psl.

16.2. Su kojinio valdymo centrine stabdžių sistema Taip/Turi

16.3. Stabdžių sistema ne mažiau kaip tri jų padėčių: 
a) visi ratukai užblokuoti;
b) visi ratukai laisvai sukiojasi; 
c) vienas arba du ratukai fiksuoti važiavimui į priekį (nesisukiojantys).

Stabdžių sistema tri jų padėčių: a) visi
ratukai blokuoti; b) visi ratukai atblokuoti;
c) vienas fiksuotas ratukas važiavimui į
priekį, kiti  ratukai laisvai sukiojasi.
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 6 psl.

17. Lovos elektriniai varikliai
17.1. Su apsauga nuo perkrovimo. Taip/Turi

18. Lovos išoriniai matmenys (ilgis x plotis), įskaitant visas šonines apsaugas

18.1. Ne didesni kaip 225 x 105 cm. 220x100 ± 1 cm
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3 psl.

19. Lovos svoris (be priedų)

19.1. Ne daugiau 160 kg 100 kg LECTUS_CULCITA_TDS_LT 3
psl. kg

20. Gamintojo numatyta lovos saugios apkrovos ribinė vertė
20.1. Ne mažiau 250 kg 270 kg

21. Reikalavimai čiužiniui
Poroloninis, tankis - 40 kg/m3, skirtas
ligoninės lovoms, tinkantis pragulų
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Užsakovas:  Tiekėjas:
 
Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos

 
MB DND Medical

 
Atstovaujantis asmuo
Vardas, Pavardė:

  
Atstovaujantis asmuo
Vardas, Pavardė:

Pareigos:  Pareigos:
Parašas:  Parašas:
Data:  Data:

 

21.1. Poroloninis, ne mažesnio kaip 40 kg/m3 tankio, skirtas l igoninės lovoms, tinkantis pragulų
profi laktikai, esant mažai ir vidutinei pragulų susidarymo rizikai

l igoninės lovoms, tinkantis pragulų
profi laktikai esant mažai ir vidutinei
pragulų susidarymo rizikai.
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 10 psl.

21.2. Tinkantis naudoti iš abiejų pusių Taip/Turi

21.3. Čiužinio i lgis ir plotis atitinka lovos čiužinio platformos išmatavimus, aukštis ne mažiau 14 cm

Čiužinio i lgis ir plotis atitinka lovos
čiužinio platformos išmatavimus (200x85
cm), aukštis 14 cm.
LECTUS_COLCITA_TDS_LT 10 psl.

21.4. Čiužinio kraštai sustiprinti Taip/Turi
22. Reikalavimai čiužinio užvalkalui

22.1. Čiužinio užvalkalo audinys: 100% poliesteris (arba lygiavertė medžiaga), dengtas 100% poliuretano
sluoksniu (arba lygiaverte medžiaga)

Čiužinio užvalkalo audinys: 100%
poliesteris (PE), danga 100% poliuretanas
(PU). LECTUS_CULCITA_TDS_LT 10
psl.

22.2. Pralaidus orui, bet nepralaidus skysčiams Taip/Turi
22.3. Antialerginis, apsaugantis nuo patalynės erkių, bakteri jų ir grybelių atsiradimo Taip/Turi
22.4. Užsegamas užtrauktuku, su apsauginiu atvartu, neleidžiančiu prasiskverbti skysčiams į čiužinio
vidų užtrauktuko vietoje Taip/Turi

22.5. Tinkamas plauti skalbimo mašinose ne mažiau 70 ºC temperatūros vandenyje ir džiovinti
džiovyklėse

Galima plauti automatinėse skalbimo
mašinose ir džiovinti džiovyklėse ne
aukštesnėje kaip 70oC temperatūroje.
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 10 psl.

22.6. Nedegus – atsparumas užsil iepsnojimui atitinkantis EN 597-1 ir EN 597-2 standartus arba
lygiaverčius Taip/Turi

22.7. Atsparus dezinfekcijai Taip/Turi
23. Garantinis laikotarpis
23.1. Ne mažiau 36 mėn. (visam lovos komplektui su čiužiniu). Taip/Turi
23.2. Galimybė įsigyti originalių arba joms lygiaverčių atsarginių dalių per garantinį įrangos naudojimo
laikotarpį ir bent 5 metus po garantinio laikotarpio. Taip/Turi

24. Lovos priedai ir konstrukciniai elementai (pasirinktinai pagal perkančiosios
organizacijos poreikius)
24.1. Infuzinis stovas
24.1.1. Tinkantis siūlomo modelio lovai, 1 vnt. Taip/Turi

24.2. Pasikėlimo kartis su rankena
24.2.1. Tinkanti siūlomo modelio lovai, 1 komplektas Taip/Turi

24.3. Paciento fiksavimo diržų tvirtinimo vietos

24.3.1. Ne mažiau 6 vnt. ki lpų arba lygiaverčių konstrukcinių elementų, fiksuotų prie lovos rėmo arba
integruotų čiužinio platformoje

6 vnt. ki lpų, fiksuotų prie lovos rėmo po
gulima dalimi.
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 7 psl.

24.4. Šoniniai bėgeliai

24.4.1. Pritvirtinti prie lovos šoninio rėmo (gali būti komplektuojami su kabliukais).
DIN bėgeliai sumontuoti ant lovos
šoninio rėmo
LECTUS_CULCITA_TDS_LT 4 psl.

25. Lovos paviršių dengiamųjų mišinių reikalavimai (apribojimai)
25.1. Dengiamieji mišiniai, gamintojo naudojami bet kokioms medinėms ar metalinėms lovos dalims
padengti, neturi būti klasifikuojami pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr.
1272/2008 kaip:
• 1 arba 2 kategorijos kancerogeniniai, mutageniniai ar toksiški reprodukcijai;
• ūmiai toksiški per burną, odą ar kvėpavimo takus (1 ar 2 kategorijos) arba vandens aplinkai (1
kategorijos);
• 1 kategorijos, turintys specifinį toksiškumą konkrečiam organui.
Be to, juose neturi būti jokių priedų, pagamintų naudojant šviną, kadmį, chromą (VI), gyvsidabrį,
arseną arba seleną tokiomis koncentracijomis, kurios viršija 0,010 % masės.

Taip/Turi

26. Lovos atitikimas LST EN 60601-2-52:2010 arba lygiaverčio standarto reikalavimams Taip/Turi
27. Žymėjimas CE ženklu. Taip/Turi
28. Naudojimo instrukcija l ietuvių kalba Taip/Turi
29. Serviso dokumentacija l ietuvių ir anglų kalba Taip/Turi
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